Forthcoming in PMLA

IN THE MARCH I1SSUE

“Editor’s Column—Opioid
Collaboratives”

Marco Caraccroro. “Flocking
Together: Collective Animal Minds
in Contemporary Fiction”

JAMIE TAYLOR. “Toward Premodern
Globalism: Oceanic Exemplarity in
Chaucer’s Man of Law’s Tale”

JAMES MULHOLLAND. “Translocal
Anglo-India and the Multilingual
Reading Public”

KELLY Ross. “Watching from Below:
Racialized Surveillance and
Vulnerable Sousveillance”

PETER MILLER. “Prosody, Media, and
the Poetry of Edgar Allan Poe”

Little-Known Documents

P1ER PAOLO PasoLINI I Turcs tal Friul.
Introduction by Rosa Mucignat;
translation by Mucignat and
Cristina Viti

JAMES BALDWIN AND THEODORE
PeLaTOWSKI. “Unto the Dying
Lamb.” Introduction by Carmen
Merport Quifiones

Theories and Methodologies
Aurality and Literacy. Coordinated by
Christopher Cannon and Matthew
Rubery. Essays by Shane Butler,
Tanya Clement, James F. English,
Joseph Howley, Paula McDowell,
Tom McEnaney, Mara Mills
and Jonathan Sterne, Francois
Noudelmann, and Scott Trudell.

PMLA

Submission Procedures
MLA style. Manuscripts should follow MLA style as set out in the most
recent edition of the MLA Handbook. The MLA urges its contributors to be
sensitive to the social implications of language and to seek wording free of
discriminatory overtones.

Cover sheet. Authors’ names should not appear on manuscripts; instead, a
cover sheet, with the author’s name and address and the title of the article,
should accompany each manuscript.

Permissions. If the contribution includes any materials (e.g., quotations that
exceed fair use, illustrations, charts, other graphics) that have been taken
from another source, the author must obtain written permission to reproduce
them in print and electronic formats.

Submissions should be sent electronically to pmlasubmissions@mla.org.

Review Process

Each article submitted and eligible for peer review is sent to at least two
reviewers. Articles recommended by these readers are then sent to the
members of the Editorial Board, who meet periodically with the editor to
make final decisions. Until a final decision is reached, the author’s name is
not made known to readers, to members of the Editorial Board, or to the
editor. For detailed information on the review process for submitted essays,
please send an inquiry to pmlasubmissions@mla.org.

Features in PMLA

Manuscripts and correspondence related to the features described be-
low should be sent to the Head of Periodical Publications, Modern Lan-
guage Association, 85 Broad Street, suite 500, New York, NY 10004-2434
(pmlasubmissions@mla.org).

Criticism in Translation

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals
for translations. Articles, as well as chapters or sections of books that can
function as independent units, will be considered. The originals may be in
any language. Two types of proposals are welcome: (1) significant scholarship
from earlier periods that has not lost its forcefulness and whose retrieval in
English in PMLA would be a noteworthy event for a broad body of readers
and (2) contemporary work of sufficient weight and potential influence to
merit the attention of the field as a whole.
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Forthcoming in PMLA

IN OTHER ISSUES

RoBIN BERNSTEIN. ““You Do It!": Going-
to-Bed Books and the Scripts of

A member who wishes to make a proposal should first ascertain that Children’s Literature”
no previous English translation exists. The proposer should then provide ANGELA CALCATERRA. “Edgar Huntly’s
the managing editor with the following materials: (1) a photocopy of the Gun Violence and Indigenous

Mechanisms of Peace”
TaMmARA CHIN. “The Afro-Asian ‘Silk
Road’: Chinese Experiments in
accordance with MLA style, that will be published with the essay if the essay Postcolonial Premodernity”
is accepted, (4) information on the copyright status of the original (if the JacoB EMERY AND ELIZABETH GEBALLE.
“Between Fiction and Physiology:
Brain Fever in The Brothers
Karamazov and Its English Afterlife

original essay, (2) an extended summary of the entire essay in English,
(3) an introductory statement of approximately 1,000 words, prepared in

translation is accepted for publication, the proposer will be responsible for
obtaining permission to print it). In addition, if the proposer wishes to serve

»

as translator of the essay or to designate a translator (who must also be an MicHAEL GiBes HiLL. “Reading

MLA member), a 1,000-word sample of the translation should be submitted; Distance: Port Louis, Cairo, Beijing”
otherwise the Editorial Board will select a translator. MATTHEW KILBANE. “A Speech-Musical

The translated essays should normally not exceed PMLA’s 9,000-word x:g.er”msm: Harry Partch’s Lyric
.. . . . . 1a

limit. The Editorial Board will approve or decline the proposals, evaluate SarA KIpPUR. “Robbe-Grillet in

the quality of the translations, and cooperate with the proposers and America: The Nouveau Roman
translators. Meets the Language Textbook”

Mary Kunn. “Chesnutt, Turpentine,
and the Political Ecology of White
Supremacy”

Little-Known Documents JANE O. NEwaaw, “The Gospel

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals According to Auerbach”
regarding little-known documentary material that merits the attention EMELIA QUINN. “Notes on Vegan
of a broad range of readers. Consideration will be given to archival data Camp”

Eric STRAND. “Du Bois’s Dark Princess,

from any period and in any language that do not exceed PMLA’s 9,000-
Kautilya’s Arthashastra, and the

word limit.

Welfare State”
A member who wishes to make a proposal should provide the manag- MATTHEW TAYLOR. “Life’s Returns:
ing editor with the following materials: (1) a photocopy of the document, Hylozoism, Again”

(2) an extended summary of the document in English, (3) an introductory | SArRAH WassermaN. “Ralph Ellison,
Chester Himes, and the Persistence

statement of approximately 1,000 words, prepared in accordance with a
of Urban Forms

MLA style, that will be published with the document if it is accepted,

(4) information on the copyright status of the original (if the document Little-Known Documents
is accepted for publication, the proposer will be responsible for obtaining GIORGIO AGAMBEN. Decadenza.

- L L . . . Introduction and translation by
permission to print it). In addition, if the document is not in English and Daniel Lukes
if the proposer wishes to serve as translator or to designate a translator Fa1z AHMED Farz. “Months and Years
(who must also be an MLA member), the proposal should include a 1,000- of Friendship: Recollections.”
word sample of the translation; otherwise the Editorial Board will select a Introduction by Lusia Zaitseva;
translator of accepted non-English material. The Editorial Board will ap- tZra.rtlslatlon by Umar Anjum and

aitseva

prove or decline the proposals. VUK KARADZC. “The Wedding of

Radul Vlagi¢.” Introduction by Ena
Selimovi¢; translation by Katja Perat

Solicited Contributions and Selimovi¢
The editor and the Editorial Board periodically invite studies and commen-
taries by specific authors on topics of wide interest. These contributions (continued)
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IN OTHER ISSUES (continued)

EL1zA SHARPLES. A Glossary for the

Bible, Chiefly Designed for Children.

Introduction by Suzanne L. Barnett

THORNTON WILDER. “The Barock; or,
How to Recognize a Miracle in the
Daily Life.”

PMLA

appear in the following series: Theories and Methodologies, The Changing
Profession, The Book Market, The Journal World, Letters from Librarians,
and Correspondents at Large. MLA members are welcome to suggest topics
that might be addressed under these rubrics.
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